
Allora Poufs
Le New Work à l’aise.

Ideaal voor een nieuwe 
manier van werken.



L’initiation à un nouvel environnement du 
travail! Le travail se pratique partout. La 
collaboration devient spontanée et tout à 
fait flexible. Les poufs Allora sont parfai-
tement adaptés à cette nouvelle agilité. 
Les trois tailles et les innombrables com-
binaisons chromatiques de ces poids plu-
me compacts permettent de constituer 
des paysages de bureau variés. Partout 
où vous le souhaitez. Toujours renouve-
lés. Et toujours confortables. Welcome to 
New Work.

Tijd voor een nieuwe werkomgeving! 
Werken doet men overal. Samenwerken 
gebeurt spontaan en heel flexibel. De Al-
lora hockers zijn perfect voor deze nieu-
we, flexibele manier van werken. Dankzij 
drie formaten en ontelbare kleurencom-
binaties kunnen er met deze compacte 
lichtgewichten eindeloos veel kantoor-
landschappen worden gerealiseerd. Waar 
u maar wilt. Altijd weer anders. En altijd 
comfortabel. Welcome to New Work.
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DESIGN BY
Rüdiger Schaack

„Les poufs Allora vont à la rencontre de la mutation vers le quo-
tidien d’un travail agile, avec de la structure et de la légèreté.“
“De Allora hockers zorgen met structuur en lichtheid voor nieu-
we, flexibele manieren van werken op kantoor.”
Le look et la sensation que procure notre série de poufs Allora 
irradient d’une légèreté astucieuse. Leur design s’articule mag-
nifiquement dans leurs caractéristiques marquantes: la voûte dy-
namique de toutes les surfaces confère de la tension plastique 
à l’objet. Quatre coutures doubles viennent accentuer les bor-
dures et se chevaucher sur l’assise, ce qui divise l’ensemble du 
volume en quatre segments égaux et leur confère de la symétrie. 
La partie du socle chanfreiné en noir met la partie supérieure 
en exergue et garantit un confort d’assise avec son revêtement 
antidérapant. Léger. Stable. Intelligent. Voici comment le chan-
gement advient.

De look en feel van onze Allora hocker-serie zijn elegant en 
licht. Het design overtuigt door karakteristieke stijlkenmerken: 
de dynamische overwelving van alle vlakken geeft spanning 
aan het basiselement. Vier dubbele naden accentueren de 
randen en kruisen elkaar op het zitgedeelte – zo ontstaan er 
vier even grote segmenten en komt er symmetrie in de look. 
Het afgeschuinde sokkelgedeelte in zwart legt op subtiele 
wijze de nadruk op het bovenste gedeelte en zorgt met zijn 
stroeve bekleding voor veilig zitcomfort. Licht. Stabiel. Stijlvol. 
Klaar voor verandering.

DES BORDURES CLAIRES
La couture saillante diagonale souligne l’expressivité inhérente 
aux poufs. Le socle en retrait intérieur leur confère un attrait 
presque flottant. Vous restez bien au sol grâce à sa surface an-
tidérapante. Dans leur taille «Small», ces poufs sont munis d’une 
dragonne pratique pour les porter encore plus facilement.

STRAKKE LIJNEN
De diagonale naadvoering accentueert de vormentaal van de 
hocker. Door de naar binnen neigende sokkel lijken de hock-
ers wel te zweven. Het antislip-oppervlak zorgt ervoor dat 
ze stevig blijven staan waar u dat wilt. In het formaat ‘Small’ 
hebben de hockers een handige draaglus – zo zijn ze nog 
gemakkelijker te verplaatsen.

4 | 	 | 5



Poufs Allora. Prenez-
les à la légère!
Allora Poufs. Take it 
easy.

Tout comme la mutation du numérique rend plus faciles de 
nombreuses tâches professionnelles avec des outils adéquats, 
les poufs Allora Poufs apportent un grand lot de solutions pra-
tiques pour plus d’agilité au quotidien. Nous avons avant tout 
conçu les poufs pour qu’ils soient extrêmement légers et qu’ils 
puissent remplir pleinement leur fonction de sièges souples et 
aisés à placer. C’est sans efforts pour l’utilisateur. Sans pour 
autant renoncer bien sûr à sa stabilité et son confort d’assise. 
La plus petite de nos trois tailles de poufs dispose par ailleurs 
d’une dragonne pratique. Ce petit siège d’appoint intelligent 
est donc portable et positionnable à tout moment. Et super 
facilement!
LES POUFS ALLORA SONT L’OUTIL D’APPOINT IDÉAL POUR LES 
POSTES DE TRAVAIL VARIABLES

Zoals de digitale transformatie allerlei taken op ons werk ge-
makkelijker maakt door passende tools, bieden ook de Allora 
hockers allerlei praktische kenmerken voor meer flexibiliteit op 
het werk. Ten eerste hebben wij de hockers extreem licht ge-
maakt, zodat ze hun taak als flexibel te verplaatsen zitgelegen-
heid optimaal kunnen vervullen. Moeiteloos voor de gebruiker. 
En natuurlijk zonder compromissen op het gebied van stabiliteit 
en zitcomfort. De kleinste van onze drie hockermodellen heeft 
bovendien een handige draaglus. Daardoor is deze stijlvolle 
extra zitplek te allen tijde binnen handbereik en snel op de ge-
wenste plek te zetten. Super easy!

DE ALLORA HOCKERS ZIJN IDEALE MULTITALENTEN VOOR 
VARIABELE WERKPLEKKEN

Ø 50 %
LIGHTER
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Rendons les bureaux 
plus colorés!
Voor meer kleur op 
kantoor.

LA BRILLANCE IGNIFUGE
La matière JET BIOACTIVE se dé-

marque par la brillance de ses couleurs, 
ainsi que sa résistance à la lumière et 
à l’abrasion. Cette matière est diffici-

lement inflammable et satisfait les 
normes internationales de protection in-
cendie. Elle est respirante, agréable à la 

peau et a un effet antimicrobien grâce 
à sa teneur en argent désinfectant et 

biocide.

KLEURGLANS MET BRANDPREVENTIE
De stof JET BIOACTIVE onderscheidt 

zich door een hoge kleurglans, lichtech-
theid en slijtweerstand. Het materiaal 

is moeilijk ontvlambaar en voldoet aan 
internationale brandpreventienormen. 

Het is ademend en huidvriendelijk en is 
antimicrobieel dankzij het desinfecter-

ende biocide zilver.

PLAISIR DES YEUX ET DES OREILLES
Tout en tendance. Tout en confort! Le tissu 
recyclable FENICE en flanelle de laine est 
particulièrement doux au toucher et existe 
également en tissé façon natte. Le teneur en 
polyamide à 25 % assure une résistance très 
élevée à l’abrasion et au boulochage. Les 
revêtements FENICE contribuent à une acous-
tique ambiante agréable et se déclinent en 10 
couleurs chaleureuses et élégantes, la natte 
en 6 couleurs. Ils sont chacun parfaitement 
assortis aux surfaces en bois et en métal, et 
irradient d’une atmosphère de salon stylé.

EEN FEEST VOOR OGEN EN OREN
Supertrendy! Superknus! De recyclebare 
wolflanel stof FENICE voelt heerlijk zacht aan 
en is naar keuze ook verkrijgbaar in de variant 
Stuoia. 25% polyamide zorgt ervoor dat de 
stof nauwelijks slijt en pilt. FENICE draagt bij 
aan een aangename akoestiek en is verkrijg-
baar in 10 warme, elegante kleuren, STUOIA 
in 6 kleuren. Elk daarvan harmonieert perfect 
met bijv. oppervlakken van hout en metaal – 
en zorgt voor een stijlvolle loungeflair.

AVALON - PURE LAINE
AVALON est composée à 100 % de laine vier-

ge écologique de production allemande. La 
laine est respirante, thermorégulée, réfrac-

taire aux salissures, difficilement inflammable 
ainsi que résistante à la lumière, dotée d’une 

brillance très élevée des couleurs... et tout 
simplement splendide.

HEERLIJKE WOL AVALON
AVALON bestaat voor 100% uit biologische 
scheerwol die in Duitsland is geproduceerd. 
Scheerwol is ademend, temperatuurreguler-
end, vuilafstotend, moeilijk ontvlambaar en 
lichtecht met de hoogste kleurglans – en ook 

nog eens heerlijk zacht.

NOUS EMPRUNTONS LA VOIE DE LA 
DURABILITÉ
Rendons le monde un peu meilleur... et 
plus coloré! Le tissu TONAL produit à 
partir de bouteilles PET recyclées, a été 
distingué du certificat Oeko-Tex ainsi 
que de l’Écolabel de l’UE en raison de 
son bilan écologique positif. Optez pour 
votre couleur préférée à partir de notre 
variété de teintes vives et tendance!

WIJ GAAN VOOR DUURZAAMHEID
Laten we de wereld beter maken – en 
kleuriger! De stof TONAL wordt ge-
maakt van gerecyclede petflessen en 
draagt wegens zijn positieve milieuprof-
iel het Oeko-Tex-keurmerk en het EU 
Ecolabel. Kies uw lievelingskleur uit 
onze vele trendy kleuren!

100%
PURE NEW WOOL

100.000
ABRASION RUNS (MARTINDALE)

99%
MADE FROM  
PET BOTTLES

100%
TREVIRA CS®
BIOACTIVE 

8 | 	 | 9



Design: Rüdiger Schaack

Trois tailles. Une variété de couleurs très tendance. Des possi-
bilités de combinaisons innombrables! Si les poufs Allora sont 
partagés au sein de l’équipe, il n’y a pas de limites à la créati-
vité. Composez votre aménagement de sièges tout personnel, 
en assortiment à votre cadre ambiant. En adéquation avec vot-
re Corporate Identity. Les poufs stylés propagent un charme 
sans concessions et sont une source d’inspiration pour tous 
les invités et les collaborateurs dans un cadre de bien-être.

Drie formaten. Tal van trendy kleuren. Ontelbaar veel com-
binatiemogelijkheden! Waar de Allora hockers het team ver-
sterken, kent de creativiteit nauwelijks grenzen. Creëer uw 
eigen zitlandschap – passend bij uw ambiance. Passend bij 
uw corporate identity. De stijlvolle hockers stralen een on-
conventionele charme uit, die steeds weer voor nieuwe in-
spiratie zorgt en bij zowel gasten als medewerkers voor een 
feelgoodsfeer zorgt.

Allora Poufs Imbattables en réunion. | Samen onverslaanbaar.

Ill./Afb.: Allora Poufs, Reefs flex
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Pour la promotion de l’empathie... Une qualité personnelle très 
positive, que partagent brillamment les poufs également. Car 
ils s’intègrent très aisément dans des ensembles d’autres sé-
ries Dauphin telles que Fiore, Reefs, Atelier ou Indeed. Grâce 
à leur conception combinée et à la vaste palette de couleurs, 
les poufs complètent l’attrait de votre intérieur par assortiment 
harmonieux ou caractérisation attractive. Ça c’est de l’esprit 
d’équipe!

Je kunnen verplaatsen in een ander – een veelgevraagde soft 
skill, die ook de Allora hockers uitstekend beheersen. Ze kun-
nen namelijk ook moeiteloos worden geïntegreerd in andere 
Dauphin-series, zoals Fiore, Reefs, Atelier of Indeed. Dankzij 
hun veelzijdig te combineren design en de grote keuze aan 
kleuren voegen de hockers zich in een bijpassende kleur 
in uw bestaande interieur of worden ze juist karakteristieke 
blikvangers. Dat is teamplay!

Teamplayer d’un bout 
à l’autre
Absolute teamplayers

À LA MAISON
Pour le travail à distance. Pour les cli-
ents inopinés. Pour le prélassement 
occasionnel... En effet, quand on a un 
pouf Allora à la maison, on n’est jamais 
seul.

AT HOME
Voor thuiswerkers. Voor onverwacht 
bezoek. Voor even-met-de-voeten-
omhoog-zitten … Wie thuis een Allora 
hocker heeft, is nooit alleen.

AU BUREAU
Aires de brain-storming, espaces de co-working, 
zone lounge et d’attente en un: les poufs Allora Poufs 
garantissent une grande quantité de sièges et toute 
la bonne vibration nécessaire!

AT WORK
Brainstormplekken, coworking-ruimtes, lounge- en 
wachtruimtes: de Allora hockers zorgen voor vol-
doende zitplekken en veel positive vibes!

12 | 	 | 13



Allora Poufs Aperçu | Overzicht

Référence du modèle 
Modelnummer AO 6901 AO 6903 AO 6905 TE 5558

Type de produit 
Producttype

Pouf lounge
Loungehocker

Pouf lounge
Loungehocker

Pouf lounge
Loungehocker

Plateau
Dienblad

Pied 
Poot

Surface antidérapante
Antislip-oppervlak

Surface antidérapante
Antislip-oppervlak

Surface antidérapante
Antislip-oppervlak

–

Largeur, profondeur, hauteur totale (cm) 
Totale breedte/diepte/hoogte (cm) 47 / 47 / 47 60 / 60 / 40 80 / 80 / 35 55 / 55 / 1

Masse  
Gewicht 2,5 kg 3,8 kg 5,9 kg –
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CYCLE
GREEN
 BY DAUPHIN



leaf





truck

Recycle

	› Flotte de camions en propre
	› Réseau mondial de logistique
	› Équipe de service en propre
	› L’économie du matériel d’emballage per-
met de réduire le volume d’emballage de 
près de 60% grâce à un conditionnement 
sous film

	› En option: Emballage en carton constitué 
de matériaux recyclés

	› Eigen vrachtwagens
	› Wereldwijd logistiek netwerk
	› Eigen serviceteam
	› Door besparing op verpakkingsmateriaal 
60% minder verpakkingsvolume door lev-
ering in folie

	› Optioneel: kartonnen verpakking van re-
cyclebaar materiaal

	› Matières non hybrides
	› Démontage aisé
	› Tissus issus de bouteilles PET
	› Utilisation dans les règles des matériaux 
d’emballage par le fabricant

	› Homogene materialen
	› Eenvoudig te demonteren 
	› Stof van petflessen
	› Verpakkingsmateriaal wordt door de fab-
rikant op de juiste wijze afgevoerd

	› Exemption d’émissions et de substances 
nocives

	› Garantie 5 ans
	› Cycle de vie prolongé par rééquipement 
(p. ex. capitonnage de rechange)

	› Pièces usées faciles à remplacer et 
ajouter

	› Garantie de livraison ultérieure des 
pièces de rechange

	› Emissievrij en vrij van schadelijke stoffen
	› 5 jaar garantie 
	› Lange levensduur dankzij vervangbare on-
derdelen (bijv. vervangbare kussens)

	› Aan slijtage onderhevige onderdelen 
gemakkelijk te vervangen en achteraf te 
monteren

	› Nalevergarantie voor vervangende onder-
delen

	› La durabilité intégrée à notre philosophie 
de création

	› Centre dédié du design et du dévelop-
pement

	› Forme, fonction et durabilité
	› Conception légère intelligent

	› Duurzaamheid als deel van de vormgev-
ingsfilosofie

	› Eigen design- en ontwikkelcentrum
	› Vorm, functie en duurzaamheid
	› Intelligent gebruik van lichte materialen

	› Gestion responsable des ressources
	› Approvisionnement de proximité: 
Recours aux ressources durables

	› Matériau recyclable à 99 %
	› 100% exempt de substances novices

	› Verantwoorde omgang met grondstof-
fen

	› Nearsourcing: Gebruik van duurzame 
grondstoffen

	› 99% recyclebaar materiaal
	› 100% vrij van schadelijke stoffen

	› Made in Germany, Offenhausen
	› Certifications: EMAS, DIN EN ISO 14001 + 
pacte écologique «Umweltpakt Bayern»

	› 100% énergie verte neutre en CO2

	› Made in Germany, Offenhausen
	› Certificaten:EMAS, DIN EN ISO 14001 + 
Umweltpakt Bayern

	› 100% CO2-neutrale groene stroom

LOGISTICS

LIFECYCLE

RECYCLING
DESIGN & 
ERGONOMICS

SOURCING

PRODUCTION

Nous accordons une grande impor-
tance à un travail, une production et 
à une philosophie durable. Du début 
à la fin, c’est-à-dire de la conception 
à l’élimination, nos processus sont 
pensés dans le but de fabriquer des 
produits haut de gamme et dura-
bles, mais aussi écologiques. Mais 
nous ne nous arrêtons pas là: avec 
la certification EMAS, nous nous en-
gageons volontairement à amélior-
er sans cesse notre performance 
environnementale.

Duurzaam werken, produceren en 
denken vinden wij belangrijk. Van be-
gin tot eind, vanaf het design tot het 
moment waarop de meubels als afval 
worden afgevoerd, zijn onze proces-
sen erop gericht hoogwaardige, maar 
ook milieuvriendelijke producten met 
een lange levensduur voor u te ont-
wikkelen. Maar we doen nog meer: 
met de EMAS-certificering verplichten 
wij ons vrijwillig tot het continu verbe-
teren van onze milieuprestaties.
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www.dauphin-france.com | www.dauphin.nl
dauphin-group.com

Fabricant | Fabrikant:
Bürositzmöbelfabrik Friedrich-W. Dauphin GmbH & Co.
Espanstraße 29
91238 Offenhausen, Germany
+49 9158 17-0
info@dauphin.de

Distribution | Verkoop:
Dauphin HumanDesign® Group GmbH & Co. KG
Espanstraße 36
91238 Offenhausen, Germany
+49 9158 17-700
info@dauphin-group.com
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